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BCTVYII
AHoTanis

[HIIIOMOBHA MIATOTOBKA € HEBIJ'€EMHUM CKIIQIHUKOM (pOpMyBaHHS MPOQPECIifHOT KOMITETEHTHOCTI
i BaXJIMBOIO TEPEIyMOBOIO akaaeMmiyHoi Ta mpodeciitHoi MoOUIBHOCTI CTyneHTiB. Ilporpama
«Inozemna moBay» (piBeHb B2) po3paxoBaHa Ha CTYHIEHTIB, SKI paHillle BUBYAIM MOBY Ta JOCSATIH
piBHS Bl BiOMOBIZHO A0 JNECKPHUINTOPIB, BU3HAUCHHX Yy 3arajbHOEBPOIMEHCHKUX PEKOMEHJIAIISNX 3
MOBHO{ ocBiTH. [Iporpama nepenbdavae KOMIUIEKCHE HABYAHHS aHTJIIMCHKOI MOBH B YCiX ii acliekTax B
paMKax KOMIIETEHTHICHOT'O HiI[XOI[y.

Kypc 1iHO3eMHOI MOBM HOCUTh MDKIMCUUIUIIHAPDHUN XapakTep, BUKOPUCTOBYE METOIU
peaIMeTHO-MOBHOTO iHTerpoBaHoro HaBuaHHs (CLIL), cydacHi TexHOOTIT HaBYaHHS MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKallii Ta € OJHUM 13 CIIOCOOIB MOEJHAHHS KYPCIB TYMaHITapHOTO LUKIY 13 JUCHUILTIHAMHU
(haxoBOi MATOTOBKH CTY/ACHTIB.

KurouoBi cioBa: iHo3eMHa MOBa, iHO3eMHa MOBa 3a MPOdecCiiHUM CIpPSMYBaHHIM, BCTYI IO
eJIEKTPOHIKM; YMOBH Tpalli; IPUYMHU TOJOMKH MPHUCTPOIB; MACHBHI, aKTHBHI Ta €JIEKTPOMEXaHIuHi
KOMIIOHEHTH; pPO30MpaHHs Ta 30MpaHHs PUIIaIiB.

Abstract

Foreign language training is considered to be an integral component of formation of professional
competence and an important prerequisite for academic and professional mobility of the students. The
program of English for specific purposes (level B2) is designed for the students who have previously
studied the language and have reached level B1 according to the descriptors defined in the Common
European Framework of Reference for Languages.

The program provides comprehensive training of the English language in all its aspects within
the competence-based approach.

It is a cross-disciplinary course that is characterized by applying the methodology of CLIL
(Content and Language Integrated Learning), simulation of communicative tasks required by the target
situation, and thus is one of the ways in bridging the gap between the language and content specific
instruction.

Key words: foreign language, English for specific purposes; introduction to electronics; work
settings; causes of product failure; passive, active and electromechanical components; getting inside

equipment; interior and exterior reassembly.
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1. Onuc HaBYAJBLHOI AUCHUILIIHA

HaliMeHyBaHHS TOKa3HUKIB

l"amy3p 3HaHb, CHICHIANBHICTS,
crienianisaiis, OCBiTHLO-
KBaJTi(piKaLiiHUIA PiIBEHD

XapakTepucTuKa HaBYaJIbHO1

JIUCLUATUIIHU
neHHa Gopma 3a04Ha
HABYAHHS dbopma
HABYAHHS

KinbKicTh KpeauTiB — 5

l'any3b 3HaHb
G Imxenepist, BUpOOHUIITBO Ta

000B’sI3K0Ba

OyIIBHUIITBO
MonyniB — 3 CrenianbHicTs: Pix miarorosku:
3M1CT9BHX MonyniB — 8 G7 ABromaru3anis, KOMI'FOTEPHO- 1-i |2
IHHH?myam’He HayKOBO- iHTerpoBani TexHoorii Ta
JOCIIITHE 3aBIaHHs — pPOGOTOTEXHIKA Cemectp
. OcgiTHs nporpama: 1-it 2-11 3-i1

3arajgpHa KUIbKICTH TOINH , . )

180 KomMIr’ 1oTepHO-iHTerpoBaHi

TEXHOJIOTII Ta CUCTEMH aBTOMAaTH3aLli1 Jlexuii

TwXHEBUX TOIUH AJIS
JIeHHOi (hopMH HaBYaHHS

Cemectp:
- | 2. | 3@
ayJUTOPHUX:
2 | 2 | 2
CaMOCTIHHOT poOOTH
2 | 2 | 2

OcBiTHiil piBeHb:

nepunii (0akazaBpChbKuii)

IIpakTuuni, rox.

30/- | 30/- | 30/-

JlabGoparopni

Camocriiina po6ota, roj.

30/- | 30/- | 30/-
Bun koHTpOIIO:
3aIK 3K 1CIIUT

dopMa KOHTPOJIIO:
KOMOIHOBaHa
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2. MeTa BUBYEHHS HABYAJIHLHOI JUCIUILTIHA
MeTor0 BHBUYEHHS HAaBYAJIbHOI TUCHUIUIIHA «AHTIIIHCbKAa MOBa» € (OPMYBaHHS y CTYICHTIB
BiJITIOBITHO 10 OCBITHHO-TIPOQECciHHOT MPOrpaMu TaKUX KOMIIETEHTHOCTEH:
3K1. 3gaTHiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYaIlisIX
3K4. HaBn4ky BUKOpUCTAHHS iH()OPMAIIIfHUX 1 KOMYHIKaiHHIX TEXHOJIOT1H
3K6. 3maTHiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MMPAKTUYHUX CUTYAIisX.

3. IllepexyMoBH /i1 BUBYEHHS TUCHHUILIIHU
[lepeayMoBOIO Ul BUBUEHHS AMCLUUILIIHU € TONEpPEeIHE BUBYEHHS aHTJIMCHKOI MOBH Ha piBHI
B1 BiAnoBiAHO 10 IECKPHUNTOPIB, BU3HAYEHUX Y 3arajJbHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHJIAIISX 3 MOBHOI
OCBITH TUCIUILIIHU.

4. OuikyBaHi pe3yJIbTaTH HABYAHHA
BuBueHHs HaBuaJbHOI AMCLUILIIHU nepeadadae (GpopMyBaHHSA Ta PO3BUTOK Yy CTYJCHTIB TaKUX
pe3yJIbTaTiB HABYAHHS: 3HAHHS aHTJIIHCHKOI MOBH, SIKE JI03BOJISIE 0COO1 BUKOPHCTOBYBATH aHTIIOMOBHI
TEXHIYHI MOCIOHUKH Ta BUKOHYBATHU CBOT O0OB’SI3KH.
[1PH 3. Bmitu 3acTocoByBaTH cy4yacHi iHQpOpMAaIiifHI TEXHOJIOTI] Ta MaTH HAaBUYKH PO3POOISITH
AITOPUTMU Ta KOMII'IOTEpHI NPOrpaMu 3 BHUKOPUCTAaHHSIM MOB BHCOKOI'O PIBHA Ta TEXHOJIOTIH
00 €KTHO-OPIEHTOBAHOTO MPOrPaMyBaHHs, CTBOPIOBATH 0a3W JaHWX Ta BHKOPHUCTOBYBATH IHTCPHET-

pecypcu.

[TPHY9. BMmiTu nipoektyBaT OaraTopiBHEBi CHCTEMH KepyBaHHS 1 300py AaHuX It (popMyBaHHS
0a3u mapaMeTpiB mpolecy Ta ix Bi3yamizamii 3a JONOMOTOK 3aco0iB  JHOJMHO-MAIIUHHOTO
iHTepdeiicy, BAKOPUCTOBYIOUH HOBITHI KOMII FOTEPHO-IHTEIPOBaHI TEXHOJIOTIT

5. IlporpamMa HaB4YaJbHOI AUCHMILIIHH
Moayas 1
3microBmii moxyJn 1. Introduction to electronics
Tema 1. Consumer electronics [1]. crop. 4 — 5.
Tewma 2. Electricity basics [1]. ctop. 6 —9.
Tema 3. Tools [1]. crop. 10 — 13.
Tema 4. Soldering tools [1]. crop. 14 — 15.
Tema 5. Testers and meters [1]. crop. 16 — 17.
3microBmii Moxyanb 2. Work settings
Tema 6. Workspace [1]. crop. 18 — 19.
Tema 7. Actions [1]. cTop. 20 — 23.
Tema 8. Work settings [1]. crop. 24 — 25.
Tema 9. Electrical safety [1]. cTop. 26 — 27.
Tema 10. Measurements [1]. crop. 30 — 31.
3microBuii moxyas 3. Causes of product failure
Tema 11. Causes of product failure [2]. ctop. 4 —5.
Tema 12. Initial evaluation [2]. cTop. 6 —7.
Tema 13. External evaluation [2]. cTop. 8 — 9.
Tema 14. Circuits [2]. crop. 10 —11.
Tema 15. Signals [2]. cTop. 12 —13.
Mopnyas 2
3micToBuii Moxyan 4. Passive components
Tema 16. Capacitors [2]. crop. 14 — 15.
Tema 17. Crystals and resonators [2]. crop. 16 — 17.
Tema 18. Resistors [2]. ctop. 24 — 25.
Tema 19. Potentiometers [2]. crop. 26 — 27.
Tema 20. Inductors [5].
3microBuii MoayJib 5. Active and electromechanical components
Tema 21. Fuses [2]. crop. 20— 21.
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Tema 22. Relays and switches [2]. cTop. 28 — 29.

Tema 23. Diodes [2]. crop. 18 —19.

Tema 24. Transistors [2]. cTop. 30 —31.

Tema 25. Chips (Integrated Circuits) [2]. cTop. 22 — 23.

3microBuii MoayJib 6. Getting inside equipment
Tema 26. Diagrams [3]. ctop. 4 —5.
Tema 27. Disassembling devices [3]. cTop. 8 —9.
Tema 28. Choosing and replacing components [3]. crop. 10 — 13.
Tema 29. Power supply [3]. crtop. 14 —15.
Tema 30. Input / Output [3]. crop. 16— 17.
Monayas 3
3microBuii moxyas 7. Interior and exterior reassembly
Tema 31. Signal processing [3]. crop. 18 — 19.
Tema 32. Heat sinks [3]. crtop. 20 —21.
Tema 33. Removing ribbon cables [3]. crop. 24 — 25.
Tema 34. Layers [3]. crop. 26 — 27.
Tema 35. Interior and exterior reassembly [3]. crop. 28 — 31.
Tema 36. Disposal of electronics [3]. crop. 32 —33.
Tema 37. Revision
3micToBuii MmoayJsb 8. Society
Tema 38. Society and technology [4]. cTop. 66.
Tema 39. Healthcare [4]. cTop. 67 — 68.
Tema 40. Surveillance [4]. ctop. 69 — 71.
Tema 41. Technology adoption in society [2]. crop. 72 —73.
Tema 42. Green IT [2]. crop. 74.
Tema 43. Careers.
Tema 44. Applying for a job.
Tema 45. Revision.

Himeunbka moBa

Mopnyas 1
3micToBuii MmoayJsb 1. Neu in der Firma

Tema 1.  Einstellungsgesprach [1]. crop. 10-11.

Tema 2.  Arbeitsanweisungen geben [1]. crop. 12-13.

Tema 3.  Wichtige Hinweise fiir den Arbeitsalltag [1]. ctop. 14-15.

Tema 4. Eine Schulung fiir Mitarbeitende [1]. ctop. 16].

Tema 5. Zentrale Funktionen eines Gerétes erkldren [1]. ctop. 18-20.
3microBuii Moayab 2. Wir bleiben im Gespriich

Tema 6.  Besprechungstypen [1]. crop. 22-24].

Tema 7. Tipps zu Personalgespichen [1]. crop. 22-23.

Tema 8.  Arbeitsauftrage [1]. ctop. 26-27].

Tema 9.  Schreiben eines Protokolls und eine Stellungnahme [1]. crop. 30-34.

Tema 10. Bedeutung von Nachhaltigkeit [1]. ctop. 46-47.
3microBuii Moayasb 3. Passende Mafinahmen zur Qualitiitssicherung

Tema 11. Fehlerkultur [1]. cTop. 56-57.

Tema 12. Losungswege diskutieren [1]. crop. 58-59.

Tema 13. Ursachen des Problems [1]. crop. 60-61.

Tema 14. Protokoll einer Teambesprechung [1]. crop. 62-65.

Tema 15. Zustandigkeit am Arbeitsplatzz [1]. ctop. 116-117].
Monyasb 2
3microBuii Moayab 4. Kundengewinnen und rechtliche Regelungen

Tema 16. Kundenkommunikation [1]. crop. 74-75.



Tema 17.
Tema 18.
Tema 19.
Tema 20.
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Vorteile eines Angebots in einer Prisentation [1]. ctop. 76-77.
Kunden- Kundinnen zur Produktdetails beraten [1]. ctop. 78-79.
Geschiftskonzepte [1]. crop. 80-83.

Small Talk mit Kunden/Kundinnen fiihren [1]. ctop. 84-85.

3microBuii Moayasb 5. Rechte und Pflichten am Arbeitsplatz

Tema 21.
Tema 22.
Tema 23.
Tema 24.
Tema 25.

Diskriminierung am Arbeitsplatz [1]. crop. 88-89.
Das regelt der Arbeitsvertrag [1]. ctop. 90-91.
Amte Schreiben [1]. crop. 92-93.

Arbeitsrecht [1]. ctop. 94-95.

Datenschutz und Personlichkeitsrechte [1]. crop. 97.

3microBuii Moayas 6. Fiir die Firma

Tema 26.
Tema 27.
Tema 28.
Tema 29.
Tema 30.
Moayas 3

Bedienungen fiir finanzielle Férderungen [1]. ctop. 106-107.
Informationen zur digitalen Transformation [1]. crop. 108-109.
Engagement fiir die Firma [1]. crop. 110-111.

Widerspruch gegen einen Ablehnungsbescheid [1]. cTtop. 112-113.
Finanzierung von beruflicher Weiterbildung [3]. crop. 117.

3microBuii moayasb 7. Einfliisse auf die Berufswahl

Tema 31.
Tema 32.
Tema 33.
Tema 34.
Tema 35.
Tema 36.
Tema 37.

Informationen zum Arbeitsmarkt [1]. crop. 138-1309.

Berufliche Ziele [1]. crop. 141-142.

Vorteile und Nachteile von selbststindiger Arbeit [1]. crop. 142-143.
Zwischen zwei Jobs [1]. crop. 73-75.

Sicherheit am Arbeitsplatz [1]. ctop. 144-145.

Wichtige Informationen in einem Beratungsgespréch [1]. ctop. 146-148.
Vorschldge hoflich ablehnen [1]. crop. 148.

3microBmii MoayJib 8. Stellenanzeigen

Tema 38.
Tema 39.
Tema 40.
Tema 41.
Tema 42.
Tema 43.
Tema 44.
Tema 45.

Tipps fiir eine Bewerbung [1]. ctop. 152-153.
Selbstrpésentation im Vorstellungsgesprich [1]. ctop. 156-157.
Soft Skills [1]. crop. 158-161].

Schwierige Fragen im Vorstellungsgesprach [1]. crop. 162-163.
Hypothesen zum Arbeitsleben [1]. crop. 120-121.
Konfliktgespriche am Arbeitsplatz [1]. crop. 122-123.
Kiindigungsschreiben [1]. crop. 126-127.

Arbeitszeugnissen [1]. crop. 128-129.

TeMaTHYHHI IIaH HABYAJILHOI JUCIHILTIHA
AHrJilicbKa MOBa

Kinekicts roanu
Ha3Bu 3micTOBUX MOJTYIIB 1 TEM AIcHHa opma - 3a0una popwa -
YCbOT Y TOMY 4YHCJI1 YCBOro Y TOMY 4HCJIl
0 b} n | ymab | c.p. 1 n | mab | c.p.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11
Mopayas 1
3microBuii moayJs 1. Introduction to electronics
Tema 1. Consumer electronics 3 - 2 - 1
Tema 2. Electricity basics 3 - 2 - 1
Tema 3. Tools 3 - 2 - 1
Tema 4. Soldering tools 3 - 2 - 1
Tema 5. Testers and meters 3 - 2 - 1
Pa3om 3a 3MicTOBHM 15 ) 10 i 5

MoayJiem 1




3microBuii moayas 2. Work settings

Tema 6. Workspace 3 - 2 - 1
Tema 7. Actions 3 - 2 - 1
Tema 8. Work settings 3 - 2 - 1
Tema 9. Electrical safety 3 - 2 - 1
Tema 10. Measurements 3 - 2 - 1
Pa3om 3a 3micToBUM 15 ) 10 i 5

MoOayJeM 2

3micToBuii moayab 3. Causes of product failure
Te_Ma 11. Causes of product 6 i 2 i 4
failure

Tema 12. Initial evaluation 6 - 2 - 4
Tema 13. External evaluation 6 - 2 - 4
Tema 14. Circuits 6 - 2 - 4
Tema 15. Signals 6 - 2 - 4
Pa3om 3a 3mMicToBUM 30 ) 10 i 20

MoayJiem 3
Ycboro roaus 3a moayJiem 1 60 - 30 - 30

Moayas 2

3MicToBHII MOTYJIb

4. Passive components

Tema 16. Capacitors 3 - 2 - 1

Tema 17. Crystals and 3 i 2 i 1

resonators

Tema 18. Resistors 3 - 2 - 1

Tema 19. Potentiometers 3 - 2 - 1

Tema 20. Inductors 3 - 2 - 1
Pa3omMm 3a 3micToBUM 15 ) 10 i 5

MoayJiem 4

3MicToBHI MO

yab 5. Active a

nd electromechanical comp

onents

Tema 21. Fuses 3 - 2 - 1
Tema 22. Relays and switches 3 - 2 - 1
Tema 23. Diodes 3 - 2 - 1
Tema 24. Transistors 3 - 2 - 1
Tema 25. Chips (Integrated
S 3 - 2 - 1
Circuits)
Pa3om 3a 3micToBUM 15 ) 10 i 5
MOayJieM 5
3micToBuii MoayJb 6. Getting inside equipment
Tema 26. Diagrams 6 - 2 - 4
Tema 27. Disassembling devices 6 - 2 - 4
Tema 28. Choosing and
. 6 - 2 - 4
replacing components
Tema 29. Power supply 6 - 2 - 4
Tema 30. Input/Output 6 - 2 - 4
Pa3om 3a 3mMicToBUM 30 ) 10 i 20
MoayJieM 6
YCcboro roauH 3a MoayJiem 2 60 - 30 - 30
Moayas 3

3microBuii moayas 7. Interior and exterior reassembly
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Tema 31. Signal processing 4 - 2 - 2
Tema 32. Heat sinks 4 - 2 - 2
Tema 33. Removing ribbon 4 i 9 i 9
cables
Tewma 34. Layers 4 - 2 - 2
Tema 35. Interior and exterior
4 - 2 - 2

reassembly
Tema 36. Disposal of electronics 5 - 2 - 3
Tema 37. Revision 5 - 2 - 3

Pa3om 3a 3micToBUM 30 ) 14 16

MojayJeMm /

3micToBuii MoayJb 8. Society

Tema 38. Society and 4 i 5 i 9
technology
Tema 39. Healthcare 4 - 2 - 2
Tema 40. Surveillance 4 - 2 - 2
Tema 41. Technology adoption
. . 4 - 2 - 2
in society
Tema 42. Green IT 4 - 2 - 2
Tema 43. Careers in telecoms 4 - 2 - 2
Tema 44. Applying for a job 3 - 2 - 1
Tema 45. Revision 3 - 2 - 1
Pa3om 3a 3MicTOBHM 30 ) 16 i 14
MoayJiem 8
Ycboro roaus 3a moayJiem 3 | 60 - 30 | - | 30
Ycboro roan 3a Kype 180 ) 9 i 90
HaBYaHHA

HimMennka moBa

KinpkicTs roaun
HazBu 3MicTOBHX MOJYTiB 1 TEM AieHHa opma - 3aouna dopma -
yChOTO y TOMY YHCI1 yChOTO y TOMY YHCIT
b n | mab | c.p. np | a1 | mab | c.p.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 | 10 | 11
Monayas 1
3micToBuii moayas 1. Kommunikation im Betrieb
Tema 1. Einstellungsgesprich 3 - 2 - 1
Tema 2. Arbeitsanweisungen geben 3 - 2 - 1
Tema 3.Wichtige Hinweise fiir den 3 i 5 ) 1
Arbeitsalltag
Tema 4. Eine Schulung fiir 3 i 5 ) 1
Mitarbeitende
Tema 5. Zentrale Funktionen eines
. ! 3 - 2 - 1
Gerites erkldren
Pa3om 3a 3micToBUM 15 i 10 ) 5
MoayJiem 1
3micToBuii Moayab 2. Arbeitsverhiltnisse
Tema 6. Besprechungstypen . 3 - 2 - 1
Tewma 7. Tipps zu Personalgespdchen 3 - 2 - 1
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Tewma 8. Arbeitsauftrage. 3 - 2 - 1
Tema 9. Schreiben eines Protokolls
. 3 - 2 - 1
und eine Stellungnahme
Tema 10. Bedeutung von 3 i 9 i 1
Nachhaltigkeit
Pa3om 3a 3MicTOBHUM 15 _ 10 _ 5
MojyJieM 2
3microBuii moayas 3. Arbeitssuche — Bewerbung
Tema 11. Fehlerkultur . 6 - 2 - 4
T_eMa }2. Losungswege 6 i 5 ) 4
diskutieren.
Tema 13. Ursachen des Problem| 6 - 2 - 4
Tema 14. Protokoll einer
6 - 2 - 4
Teambesprechung
Tema 15. Zusténdigkeit am 6 i 9 i 4
Arbeitsplatzz .
Pazom 3a 3mMicToBUM 30 i 10 ) 20
MoayJiem 3
Ycboro roaus 3a moayJiem 1 60 - 30 | - | 30
Moayas 2
3microBmii MmoayJib 4. Arbeiten alleine und mit Kollegen
Tema 16. Kundenkommunikatio] 3 - 2 - 1
Tema 17. Vorteile eines 3 i 9 i 1
Angebots in einer Prasentation.
Tema 18. Kunden- Kundinnen 3 ) 2 i 1
zur Produktdetails beraten.
Tema 19. Geschiftskonzepte. 3 - 2 - 1
Tema 20. Small Talk mit 3 i 5 i 1
Kunden/Kundinnen fiihren.
Pa3om 3a 3micToBUM 15 i 10 ) 5
MojayJaem 4
3microBmii MoayJib 5. Rechte und Pflichten am Arbeitsplatz
Tema 21. Diskriminierung am 3 i 5 i 1
Arbeitsplatz.
Tema 22. Das regelt der 3 ) 9 i 1
Arbeitsvertrag .
Tema 23. Amte Schreiben . 3 - 2 - 1
Tewma 24. Arbeitsrecht . 3 - 2 - 1
Tema 25. Datenschutz und 3 i 9 i 1
Personlichkeitsrechte.
Pa3om 3a 3micToBUM 15 i 10 ) 5
MoayJieM 5 5
3micToBuii moayJs 6. Arbeit und Gehalt
Tema 26. Bedienungen fiir 6 i 5 i 4
finanzielle Forderungen.
Tema 27. Informationen zur 5 i 9 i 4
digitalen Transformation.
Tewma 28. Engagement fiir die
: 6 - 2 - 4
Firma.
Tema 29. Widerspruch gegen 5 i 5 i 4

einen Ablehnungsbescheid.
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Tema 30. Finanzierung von 5 i 9 i 4
beruflicher Weiterbildung
Pa3om 3a 3micToBUM 30 i 10 ) 20
MojayJaeM 6
Ycboro roJauH 3a MojayJaem 2 2 60 - 30 - 30
Moayas 3
3microBuii moayas 7. Technische Kenntnisse im Beruf und Alltag
Tema 31. Informationen zum. 5 - 2 - 3
Tema 32. Berufliche. 4 - 2 - 2
Tema 33. Vorteile und Nachteileg i o | - | 9
von selbststiandiger Arbeit.
Tema 34. Zwischen zwei Jobs. 5 - 2 - 3
Tema 35. Sicherheit am 4 i 2 i 5
Arbeitsplatz.
Tema 36. Wichtige
Informationen in einem 4 - 2 - 2
Beratungsgesprich.
Tema 37. Vorschliage hoflich
3 - 2 - 2
ablehnen .
Pazom 3a 3mMicToBUM 30 i 14 16

MoayJiem /

3MmicToBuii MOayJIb 8.

Arbeitsgesellschaft

Tewma 38. Tipps fiir eine

4 - 2 - 2
Bewerbung.
Tema 39. Selbstrpdsentation im
. 4 - 2 - 2
Vorstellungsgespréch.
Tema 40. Soft Skills 4 - 2 - 2
Tema 41. Schwierige Fragen im
h 4 - 2 - 2
Vorstellungsgesprach.
Tema 42. Hypothesen zum 4 ) 2 i 5
Arbeitsleben
Tema 43. Konfliktgesprache am 4 i 5 ) 2
Arbeitsplatz.
Tema 44. Kiindigungsschreiben. 3 - 2 - 1
Tema 45. Arbeitszeugnissen. 3 - 2 - 1
Pa3om 3a 3micToBUM 30 i 16 ) 14
MoayJiem 8
Ycbhoro roauH 3a MoayJiem 3 60 - 30 | - | 30
Ycboro roamH 3a Kypc HaB4aHHs 180 - 9 | - | 90

Camocriiina po6ora

Po3mnoain roauH caMocTiHHOT poOOTH /1J1sl CTYACHTIB JIEHHOT (POPMU HaBUaHHS:
e MIATOTOBKA J0 MPAKTUYHUX 3aHATH — 1-3 200. / I 3anamms,

e TIATOTOBKA JI0 KOHTPOJBHUX 3ax0/1iB — 30 roauH.

3aBIaHHs 1J151 CAMOCTIHHOI po00TH

No Bun poboru KinbkicTs
3/ TOIUH

Jlenna ¢popma 3aouHa Gopma
1 [TinroroBka A0 MPAaKTUYHUX 3aHATH 60
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2 [TinroroBka 10 MOAYJILHUX KOHTPOJIBHUX POOIT 10
3 OmnparirroBaHHs TeM Kypcy, SKi BAHOCITBCS Ha —
CaMOCTIiHE BUBYEHHS
5 [TinroToBka mo icnuty / BukoHaHHS icnUTamiifHOT 20
KOHTPOJIBHOT pOOOTH
Pazom 90

6. MeToau HaBYaHHS, 32CO0HU TIarHOCTUKM pe3y/IbTaTiB HABYAHHS Ta METOAM iX
JAe€MOHCTPYBaHHS
MeToau HaBYaHHSA — CIIOCOOM, SIKUMH 3a0e3nedyeThcsi HaOyTTs 3400yBadaMu BiJIOBITHUX

KOMIIETEHI[I 4Yepe3 3aCBOEHHs MPOTrPaMHOrO Marepiajly Ta aKTHBI3aIll0 HABYAJbLHOTO MpOLECy, a

caMce:

poboTa 3 JiTepaTypor0 — OMpALOBaHHS PI3HUX BHIIIB JDKEpEIl, CIpsMoBaHe Ha (OpMyBaHHSA
HOBUX 3HaHb, 1X 3aKpiIUICHHS, BUPOOJCHHS BMiHb 1 HAaBUYOK Ta peali3allil0 KOHTPOJIBHO-
KOPEKIiiTHO1 PyHKIIiT B yMOBax (hopmanbHOi, HeopMaIbHOI Ta iHHOpMaTEHOI OCBITH; CTOP.
JUCKYCis — OOMIH MOIVIsiAaMU MIOAO0 KOHKPETHOI MpoOieMu 3 METOI0 HAaOyTTS HOBUX 3HAHb,
3MIIHEHHSI BIACHOI TyMKH, GOpPMYBaHHS BMiHHS 11 00CTOIOBATH; CTOP.

BIIpaBa — IJIAHOMIpPHE, OpraHi30BaHe, MOBTOPHE BUKOHAHHS il 13 METOI0 OBOJIOAIHHS HUMU
a00 MIIBMILCHHS 1X SKOCTI; CTOP.

NpakTUYHAa PoOOTa — METOJ MOITHOJICHHS 1 3aKpIIUICHHS TEOPETUYHUX 3HAHb Ta TEPEBIPKH
HAyKOBHX BUCHOBKIB.

MeToau KOHTPOJIIO i CAMOKOHTPOJIIO:
(bpoHTaNbHE OMUTYBAHHS; CTOP.
KOHTPOJIbHI pOOOTH.

AJIbTePHATHBHO MOKe 3aCTOCOBYBATHUCS HACTYNMHA KJaacu(ikalis MeToiB HABYAHHS:
MOSICHIOBAIbHO-UTIOCTPAaTUBHUN  METOl — TMOBIIOMJIEHHS TOTOBOI iHGoOpMalii pi3HUMH
3aco0amu (CIOBECHUMH, HAOUHUMH, IPAKTUYHUMH) Ta YCBIJJOMJICHHS 1 3allaM'ATOBYBaHHS IIi€i
iH(popMaii 3700yBauaMu; CTOp.

PENpPONYKTUBHUN METOJ — BIATBOPEHHS 3M00yBaueM CMOCO0IB AiISUIBHOCTI 32 BU3HAYCHHUM
BUKJIa/IaueM aJITOPUTMOM; CTOP.

9YaCTKOBO-TIOIIYKOBHI — METOJ, 3a SIKOTO IEBHI €JIEMEHTH 3HaHb MOBIIOMIISE BUKIAAad, a
JacTUHY 3700yBaui 3100yBalOTh CAMOCTIHHO, BIAMOBIJAIOYM Ha TOCTABJICHI 3allUTaHHA YU
pO3B's13ytoun MpoOIeMH1 3aBIaHHS; CTOP.

JOCTITHUIBKUIT — TBOpYE 3aCTOCYBAHHS 3HaHb, OBOJIOJIHHS METOJaMH HAyKOBOTO Mi3HAHHS,
(bopMyBaHHS JOCBIly CaMOCTIHHOTO HAyKOBOT'O MOIIYKY.

3aco0aMu OLIiIHIOBAHHS TA METOAAMM I€MOHCTPYBaHHSI Pe3y/IbTATiB HABYAHHS €:

* MOJyJIbHa KOHTPOJIbHA pOOOTa; CTOP.

* 3aJiK; CTOD.

® KOMIUIEKCHA KOHTPOJIbHA po0OTa; CTOP.

® Mpe3eHTallil pe3y/lbTaTiB BUKOHAHUX 3aBJaHb; CTOP.

® CTYACHTCBKI IPE3EHTAllii Ta BUCTYIHM HAa HAYKOBHX 3aX0/1aX; CTOP.

* HII BUJM IHAWBIIYAIBHUX Ta TPYMOBUX 3aBIaHb (OJIMITIaNa 3 aHTIIHCEKOI MOBU, KOHKYPC
€ce aHTJIICbKOI0 MOBOIO, KOHKYpC Iepekiany 3 anriiiicekoi mou, English Speaking Club,
Movie Club).

7. @opMH MOTOYHOIO TA MiZICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO
JlocsirHeHHS cTyieHTa OLiHIoITheA 32 100-6a1bHOI0 CHCTEMOI0 Y HIBEPCHUTETY.
[TimcymKoBa OIliHKAa HAaBYAIBHOTO KypCY BKJIIOYAE B ceOE OILIHKUA 3 TMOTOYHOTO KOHTPOJIO 1

OIIHKYU 3aKJIIOYHOTO iCIHUTY. Y KOXXHOTO KOMIIOHEHTA CBOSI YacTKa B 3aralibHiil CHUCTEMi OI[iHOK. Y
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MOTOYHUX OLIHKAX CTyIeHT Moxe HaOpatu Big 60 6aniB no 100 Gamis. I1i KOMIIOHEHTOM MOTOYHHMX
OIIIHOK PO3yMIIOTHCS OLIIHKHU MPOTATOM CeMeCTpPy (aKTUBHICTh, y4acTh B JUCKYCIsIX; CTOP. BHKOHAHHS
3aBJaHb Ta 1HIIC).

KinpkicTh OaiiB, sika BIIBOAUTHLCS IS 3aKJIFOYHOTO ICIIUTY B 3araibHid cuctemi omiHoK — 40
OaniB. [IpaBo ckiiagaTi 3aKIIOYHUHN ICIUT HATAETHCS CTYICHTY, K 3 ypaxyBaHHSIM MaKCHMaTbHHUX
OaJliB MOTOYHMX OIIHOK 1 3aKJIFOYHOrO icruTy Habupae He MmeHmie 60 OamiB. I[limcymkoBa orfiHka
HABYAJIBHOTO KYpPCY € CYMOIO TIOTOYHHX OI[IHOK 1 OLIIHKH ICITUTY.

[ToTouHuUi KOHTPOJIH MPOBOJUTHCS HA KOKHOMY NMPAaKTUYHOMY 3aHATTI Ta 3a pe3yiIbTaTaMH
BUKOHAHHSI 3aBJIaHb CaMOCTIWHOI poOoTu. BiH mependavae OIIHIOBaHHS TEOPETUYHOI IMiJTOTOBKU
3100yBaviB BHIIOi OCBITH 13 3a3Ha4€HOI TeMH (y TOMY YHCIIi, CAMOCTIMHO OINpPaIlbOBAaHOT'O MaTepiaiy)
mig 4ac poOOTH Ha MPAKTHYHUX 3aHATTAX Ta HAOYyTUX MPAKTUYHUX HABHUOK IIiJ] 4YaC BHUKOHAHHS
3aBJaHb CaMOCTIMHOI pOOOTH.

3apaxyBaHHSI KPEIUTIB HABYAJIHHOTO KYpCy MOXKIIMBO TiJBKHU IICIs JOCSTHEHHS PE3yJNbTaTiB,
3arutanoBanux PITH/I, mio BimoOpaskaeTbcs B OJHIM 3 MO3UTUBHHX OI[IHOK, Mepen0aueHrX YMHHUM
3aKOHOJIaBCTBOM.

@®opMH KOHTPOJIIO Pe3yJIbTATIB HABYAJBHOI AISVIbHOCTI CTY/IEHTIB TA iX OLiHIOBAHHSA
1. PoOora Ha npakTuyHux 3aHATTAX (Moayas 1,2)

KimkicTh Kpurepii oninoBanus
oaJiB purep
3 CTyneHT BUKOHAB JOMAIITHE 3aB/IaHHS B IOBHOMY 00Cs31, aKTUBHO MPALIIO€ HA

3aQHSTTi, KOMIUICKCHO BUPIIIY€E IMOCTABJICHH] 3aBJIaHHs, BUSBIISIE TIOBHE BOJIOTIHHS
JIEKCUYHHUM Ta TpaMaTHYHUM MaTepiajoM 3TiHO 3 MPOrpaMolo Kypcy, IEMOHCTPYE
3pa3ku €PEKTUBHOI KOMYHIKAIli, BUCITIOBIIOETHCS TMTOBHO Ta 0€3 MOMMIIOK

2 CTyneHT BHKOHAaB JOMAlllHE 3aBJIaHHS, AKTUBHO IIpalllo€ Ha 3aHATTI, BUPILIYE
MOCTABJIEHH] 3aBJIaHHS, BUSBISE BOJIOJAIHHA JIEKCHYHHUM Ta TIPaMaTUYHUM
MmarepiaJioM 3riIHO 3 TMPOrpaMol0 KypCy, HEMOHCTPYe 3pa3ku e(QeKTHBHOI
KOMYHIKaI[ll, BUCIIOBJIIOETHCSI IOBHO, aJI€ MPUIYCKAEThCS JESIKUX TTOMUIIOK

1 CTyneHT BUKOHaB JOMAIHE 3aBJaHHS HE B MOBHOMY 00cCs31, IPAalLIO€ HA 3aHATTI
HEoXo4Ye, BHpIIIye IIOCTaBJIEHHI 3aBJaHHS 4YacTKOBO, BHSBIIS€E HU3bKHHA PpIBEHb
BOJIOJIIHHSI JIGKCHYHUM Ta TpaMaTUYHUM MarepiajoM 3TiHO 3 MPOrpaMoi0 Kypcy,
IPUITYCKAETHCSI OaraTbOX MOMMIIOK

0 CTyneHT He BUKOHAB JIOMAIIIHE 3aBJIaHHS 1 HE MPallo€ HA 3aHSTTI

PoGora Ha npakTnyHUX 3aHATTAX (MoayJsb 3)

Kiznkicrs Kpurepii oninoBanusa
Gatin putep
2 CTyneHT BUKOHAB JOMAIIIHE 3aBJaHHS B IMOBHOMY O0CS3i, aKTHBHO IIpaIlfo€ Ha

3aHATTI, KOMIUIEKCHO BHpIITYE TOCTABJICHHI 3aBJIaHHS, BUSIBIISIE TIOBHE BOJIOIHHS
JEKCUYHUM Ta TpaMaTUYHUM MaTepiajoM 3TiHO 3 MPOrpaMoi0 Kypcy, IEMOHCTPYE
3pa3ku e(heKTUBHOI KOMYHIKAIlil, BUCIIOBJIIOETHCS TOBHO Ta 0€3 MOMHUJIOK

1 CTyneHT BHKOHaB JOMalllHE 3aBJlaHHS HE B MOBHOMY 00Cs31, IpallO€ Ha 3aHATTI
HEOXO0ue, BUPIIIYE MMOCTABJICHHI 3aBJIaHHS YAaCTKOBO, BUSBIISE CEpeaHIN a00 HU3bKHIA
pPIBEHb BOJIOJIIHHS JIEKCUYHUM Ta TPAMATHYHUM MaTepiaJioM 3TiJHO 3 TPOrpaMoro
Kypcy, MPHUIYCKAEThCS 6araThb0X MOMHUIIOK

0 CTyneHT He BUKOHAB JIOMAIITHE 3aBJIaHHS 1 HE MPAITIO€ HA 3aHATTI

2. KoHTpoJb roBopinHsi

| Kiabkicts | Kpurepii ouinoBanns
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oaJuiB

10

CTyaeHT yMi€e BUIBHO BHCJIOBJIIOBATHCH 1 BECTH Oecilly B MeXaX BHUBUCHHX TEM,
THYYKO Ta €(EKTHBHO KOPHCTYIOUHMCh MOBHUMH Ta MOBJICHHEBHMH 3acCO0aMH, yMi€
JOTiYHO Wy 3amaHoMmy o00cs31 TOOyayBaTH MOHOJIOTIYHE BHUCJIOBIIOBAHHS Ta
JiaJoTi4yHy B3a€MO/II10, BUKOPUCTOBYIOYH T'paMaTUUYHI CTPYKTYPHU ¥ JICKCUYHI OJTMHHIT
y BIAMOBIJHOCTI J0 KOMYHIKAaTUBHOTO 3aBIaHHS, HE TMPUITYCKAIOYH MPH IHOMY
(hoHEMaTHYHUX TTOMHUJIOK

CryneHT ymie 0e3 MiATOTOBKH BHCIIOBIIOBATHCH 1 BECTH O€Cily B MEKaxX BHUBUYCHUX
TeM, BUKOPUCTOBYE IpaMaTHU4HI CTPYKTYpH W JICKCHYHI OJMHMII y BIAMOBITHOCTI 3
KOMYHIKQTUBHUM 3aBJaHHSIM, IPUTTYCKAEThCS 2-3 (DOHEMATHYHUX TTOMIIIOK

CTyneHT yMi€ JIOTIYHO BHCJIOBIIOBATHCh y MEXaX BHUBYCHHUX TEM, IIepelaBaTH
OCHOBHHH 3MICT NPOYMTAHOr0, IOYYTOro abo IMoOa4YeHoro, MiATPHUMYBATH OCCimy,
Y)KUBAIOYM PO3TOPHYTI PEIUIIKH, y BIAMOBITHOCTI 3 KOMYHIKAaTMBHUM 3aBIaHHSIM
BUKOPUCTOBYE JICKCUYHI OJWHHII Ta TpaMaTH4YHI CTPYKTYPH, MPHITYCKAETHCSI
HE3HAYHOI KUTBKOCTI ()OHEMATHUYHI TTOMHJIKH

CTyneHT yMi€ JIOTIYHO BHCJIOBUTHUCh y MEXKaxX BHBYECHHUX TEM BiIIOBIHO JI0
HAaBYAJIGHOI CHUTYyaIlii, a TaKOX y 3B'I3Ky 31 3MICTOM MPOYUTAHOTO, MOYyTOTr0 abo
1mo0avYeHoro, BUCJIOBIIOIOYH BJIACHE CTABIICHHS IO MPEIMETa MOBICHHS; CTOP. YMi€
MIATPUMYyBaTH O€cily, BXKUBAIOYM KOPOTKI PEIUIIKH, yMi€ Yy BIAMOBITHOCTI 3
KOMYHIKaTUBHHM 3aBJIaHHSIM BHUKOPUCTOBYBATH JIGKCHYHI OJMHUIN Ta TIpaMaTH4HI
CTPYKTYpH, IIPUITYCKAETHCS 5-7 (HOHEMATHYHUX ITOMIIIOK

CrtyaeHT yMmi€e 3B'SI3HO BHCIIOBJIIOBATHCH BIJIMIOBIIHO 0 HABYAJIBHOI CHUTYaIlii, poOUTH
MOBIIOMJICHHSI 3 TEMH, IMPOCTHMU PEUYCHHSMH IIepeJaBaTH 3MICT IPOYMTAHOIO,
MOYyTOr0 ab0 MobavYeHoro, MiATPUMYBATH OCCiAy, CTABUTH 3alIUTAaHHS Ta BiJIIOBIIATH
Ha HUX, aJIe TPUITYCKAETHCS 10 8-10 hoHEMAaTHYHNX TOMMIIOK

CTyneHT yNeBHEHO PO3MOYMHAE, MIATPUMYE, BITHOBIIOE Ta 3aKiHUYE PO3MOBY Yy
BIIMOBIZIHOCTI 3 MOBJICHHEBOIO CHTYyaIlll€l0. YCl 3BYKM B TIOTOLl MOBJICHHS
BHUMOBJISIIOTHCSI IPABUIILHO, IPUITYCKAETHCS ORI, HiXK 10 oHEMaTHIHUX TOMUJIOK

CryneHT yMi€e B OCHOBHOMY JIOTIYHO MOOYJQyBaTH HEBEIMYKE MOHOJIOTIYHE
BHCIJIOBJIIOBAHHSA Ta J1aJIOTIYHY B3a€MOJIIIO, TOMYCKAOYM MOMUJIKU MPH BUKOPUCTaHHI
JIEKCUYHUX OJIMHUILb.

CTyneHT ymi€e B OCHOBHOMY JIOTIYHO PO3MOYMHATH Ta MIATPUMYBaTH Oeciny, MpHu
[IbOMY BUKOPHUCTOBYIOYM OOMEXKEHHI CIIOBHHUKOBHUY 3amac Ta eJeMEeHTapHI rpaMaTuyH1
CcTpykTypu. Ha 3anut crmiBpo3MOBHMKa Ja€ eJIEeMEHTapHy OLIHOYHY iH(OpMaLio,
B1100paKkar0uM BJIIACHY TOUKY 30PYy

CTyneHT BUKOPUCTOBYE B MOBJICHHI MPOCT1 HETIOMUPEH] PEYCHHSI 3 OMIOPOIO Ha 3pa3ok,
Ma€ TPYIHOIII y BUPIMICHH] TTOCTABJIICHOTO0 KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJaHHS B CUTYAIlIIX Ha
3aJlaHy TeMY, IPUITYCKAEThCS 6araThoxX (POHEMAaTHYHUX TTOMUIIOK

CryneHT 3Ha€e HaOUIBII MOIIMPEH] BUBYEHI CIOBOCIOIYYEHHS, IPOTE HE aJ€KBATHO
BUKOPHCTOBYE iX Y MOBJICHHI, IPUITYCKA€ThCS 0ararboX (POHEMaTHYHUX OMHIIOK

CryneHT 3Hae HAWOUIBII MOIMPEH] BUBYEHI CIIOBA, TPOTE HE a/IeKBATHO BUKOPHCTOBYE
iX y MOBJIEHHI, IPUITYCKAETHCS 0araTboX OHEMAaTHYHHUX TTOMUIIOK

3. KoHTpoJb BOIOAIHHSA JIEKCHYHUM MaTepiajiom

CTy}IeHT BUSABJIA€ SHAHHA
JIEKCHYHOT'0 MaTepiaJy 3a
TeMo1o, %

100 90-99 | 75-89 | 60-74 | 40-59 | 20-39 | 5-19 <5

KinbkicTs 0aJuaiB 7 6 5 4 3 2 1 0

4. KoHTpoJsb ayliloBaHHS
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KinbkicTb K o .
Ganin puTepii oniHIOBaHHA

6 CtyneHT po3ymie TpuBaJle MOBJICHHS, SIKE€ MOXE MICTHUTH II€BHY KUIBKICTh
HE3HAOMHUX CJIiB, MPO 3HAUCHHS SKUX MOXKHA 3/0TaIaTUCS. YMI€ 3HAXOJUTH B
iHpopMalifHUX TEKCTaxX 3 He3HAHOMHM MaTepiaioM HeoOXimHy iHdopMmarlito,
NOJAaHy Y BUTJIsIII OLIIHOYHUX CY/PKEHb, OIHICY, apryMEeHTaIlii

5 CTyaeHT po3yMi€e OCHOBHUH 3MICT MOBJICHHS, SIKE MOXE MICTUTH TIE€BHY KIJIbKICTh
HE3HAOMHX CIIB, MPO 3HAYCHHS SKUX MOXKHA 3/I0TaJIaTUCS, a TAKOX CIpUHAMAE
OCHOBHHH 3MICT IMOBIIOMJICHB 1 (hakTHUHY 1H(OpMaIlito, MoJaHy B MOB1IOMJICHHI

4 CTyneHT po3yMi€ OCHOBHUU 3MICT TMOJAHUX Y HOPMAJIBHOMY TEMITi HEBEIHKHX 3a
00csiroM TEKCTiB, MOOYyJAOBaHMX HA BUBUYEHOMY MOBHOMY Marepiami, sIKi MICTATh
NEeBHY KUIBKICTh HE3HAHOMUX CIIIB, PO 3HAYCHHS IKUX MOXKHA 3710TaJIaTHCS

3 CTyneHT po3mi3Hae Ha CIIyX MPOCTI pedyeHHs, (pa3d Ta MOBICHHEBI 3pa3KH, IO
3By4YaTh Y HOPMaJbHOMY TeMIli. B OCHOBHOMY pO3yMi€ 3MICT MPOCITYXaHOT'O TEKCTY,
B IKOMY BUKOPHCTaHHI 3HAlIOMUI MOBHHI MaTepial

2 CTyIeHT po3Mi3Hae Ha CIyX OKpeMi IPOCTI HEMOUIMPCHI pEeUYCHHS W MOBJICHHEBI
3pa3ku, MoOyJ0BaHI Ha BUBUEHOMY MOBHOMY MaTepiajii B MOBJICHHI, SIK€ 3ByYUTh B
YIOBUIBHEHOMY TE€MII1

1 CrTyneHT po3mi3Hae Ha CIyX HaWOUIbII MOLIMPEHI CIOBa Ta CIOBOCIONYYECHHS B
MOBJICHHI, SIK€ 3BYYUTh B YIOBIJILHEHOMY TEMITI

0 CryneHT He po3mi3HAaE Ha CIyX CJIOBAa Ta CJIOBOCIIONYYEHHS, SKi 3By4aTh y

MOBUIHLHOMY TEMITI

5. MoayabHa KOHTPOJIbHA Po00Ta

KinpkicTh
oaaiB 3a 1
3aBJAAHHA
(Bcboro 6
3aB/IaHb)

Kpurepii oniHioBaHHA

2

3aB/aHHs BUKOHAHE Y TOBHOMY 00CsI31

1

3aBI[aHH$I BHUKOHAaHC 4YaCTKOBO

0

BaB,Z[aHHSI HC BUKOHAHC

Mooynvna xkommponvua poboma micmums 6 3a80anb i oyiHwoemves y 12 oanis
Maxcumym (no 2 6anu MaKcumym 3a KOJ’CHe BUKOHAHE 3A80AHHS).

6. KontpoabHa podora (3a0uHa ¢opma)

KiabkicTn
oaJis 3a 1 Kpurepii ouinioBaHH#
3aBJaHH

2 3aB/laHHs BUKOHaHE Y TOBHOMY 00Cs31

1 3aBaHHsI BUKOHAHE YaCTKOBO

0 3aB/aHHsI HE BUKOHAHE

Mooyns 1,2: Konmponsna poboma micmums 19 3a6dans y 3 smicmosux mooynsax (no
6 3a80aHb y nepuiomy ma Opyeomy ma 7 3a80aHb y mpemvoMy 3MICIOBOMY MOOYII)
i oyinroemoca y 38 6anie (no 2 banu Maxcumym 3a KOJHCHe BUKOHAHE 3AB0AHHSL).
Mooyns 3: Koumponvna poboma micmums 12 3a60ans y 2 3micmosux mooysix (no 6
3A80aHb KOMCHOMY) 1 oyiHioemovcs y 24 6anu (no 2 Oanu Makcumym 3a KOJICHE
BUKOHAHE 3A80aHHS).

7. 3axMcT KOHTPOJIbHOI po6oTH (3a04Ha dopma)
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KinbkicTh
oaJjiB

KpwuTepii oniHoBaHHA

26-30

CryneHnt

BOJIOJIi€ AKTHBHOIO JIEKCUKOIO MOAYJIS; CTOP.

YUTAE 1 MEPeKIIajiac TEKCTH Y KOHTPOJIBHINA POOOTi, pO3yMi€ TOJOBHUN 3MICT
TEKCTIB Ta JIeTalli, BiANOBIIa€ HA 3alIUTaHHS J0 TEKCTIiB, Oepe yJacTb B
00rOBOpPEHHI TEKCTIB, BUILHO BUCIIOBIIIOE CBOIO TYMKY; CTOP.

BUKOHYE 3aBJIaHHS HA 3a3HAYCHI y MOJIYJIi TPAMAaTU4HI TEMH, OSICHIOE
BUKOPHUCTAHHS T'PAaMAaTUYHUX TPABHII ISl BAKOHAHHS 3aBJIaHb; CTOD.

BIUJILHO CIIUJIKY€ETHCS] IHO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMH 3MiCTOBUX MOJYJIB, IHITUMH
(haxoBUMHU TEMaMH Ta TE€MaMH CYCHUIbHO-TIOJITHYHOTO Ta MOOYTOBOTO
XapaxkTepy; CTop.

MOJKE HalucaTu Oy/ib SKUW JTUTOBHIA JIUCT 3 TOTPUMAHHSIM BCIX BUMOT.

21-25

BOJIOJII€ aKTHBHOIO JIEKCUKO0 MOayJist Ha 90%; cTop.

YHUTaE 1 IepeKiafia€ TEKCTU y KOHTPOJIbHIM poOOTi, pO3yMi€ TOJIOBHUMN 3MiCT
TEKCTIB Ta JeTali, BIAMOBIAa€ Ha 3aUTAHHS JIO TEKCTiB, Oepe y4acTh B
0OTrOBOPEHHI TEKCTIB, BUCIIOBJIIOE CBOIO IyMKY; CTOP.

BUKOHYE 90% 3aBIaHb Ha 3a3HAYEHI y MOYJIi rpaMaTHYHI TEMH, TIOSICHIOE
BUKOPUCTAHHS T'PAaMAaTUYHUX MPABHII JIJISl BAKOHAHHS 3aBJIaHb; CTOD.
CIUJIKYETHCS IHO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMH 3MICTOBUX MOJYJIIB, IHITUMHU
(dhaxoBUMHU TEMaMH Ta TE€MaMH CYCHUIbHO-TIOJITHYHOTO Ta TOOYTOBOTO
XapaxTepy; CTop.

MOJKE Harucatu Oy/ib SKUW AUTOBHUH JIUCT 3 TOTPUMAaHHSIM BCiX BUMOT.

[TpumyckaeTses 10 5 He3HAYHUX MOMUJIOK, [0 HE TIPU3BOJIATE 0 OPYIISHHS 3MICTY
BHCJIOBITIOBAHHSI.

16-20

BOJIOJII€ aKTHBHOIO JIEKCUKOIO MoyJist Ha 75%; cTop.

YUTaE 1 MEePeKIIaae TEKCTU Y KOHTPOJIbHINA pOOOTIi, pO3yMi€ TOJIOBHUI 3MicCT
TEKCTIB Ta YaCTKOBO PO3yMie€ JeTalll, BiANOBIAa€ Ha 75% 3amuTanb 10 TEKCTIB,
4aCcTKOBO Oepe y4acTh B OOrOBOPEHHI TEKCTIB; CTOP.

BUKOHYE 75% 3aBAaHb Ha 3a3Hau€Hl y MOJAYJI IPaMaTUYHI TEMHU, MTOSICHIOE
BUKOPUCTaHHA JAEIKHX T'PaMaTUYHUX MTPABUI JUIsl BUKOHAHHS 3aBJaHb; CTOP.
YaCTKOBO CHUIKY€ETHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMH 3MICTOBUX MOJYJIIB,
IHIIUMU (PaxOBUMHU TEMaMH Ta TEMaMH CYCIIIbHO-TIOIITUYHOTO Ta TOOYTOBOTO
XapaxkTepy; CTop.

MO>K€ HallMCcaTy AUTOBUH JIUCT 3 TOTPUMAHHSAM JIEIKUX BUMOT.

[Mpurmyckaerses 5-10 mOMMIIOK, IO HE IPU3BOISTH J0 MOPYIIEHHS 3MICTY
BHCJIOBJIFOBAHHSI.

11-15

BOJIOJII€ aKTHBHOIO JICKCUKOIO Moyt Ha 50%; cTop.

YUTAE 1 MEePEKIIaae TEKCTH Y KOHTPOJIbHINA pOOOTi, pO3yMi€ TOJOBHUH 3MiCT
TEKCTIB, ajie He po3yMie€ AeTai, Biamnosigae Ha 50% 3anmuTaHb 10 TEKCTIB; CTOP.
BUKOHYE 50% 3aBlaHb Ha 3a3HA4Y€HI y MOJYJIi IpaMaTH4H1 TEMH, MTOSICHIOE
BUKOPHCTAHHS JACSIKHX TPAMaTUYHUX MTPABUJI JUIsi BUKOHAHHS 3aBJIaHb; CTOP.
YaCTKOBO CHUIKYEThCS IHO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMU 3MiCTOBUX MOYIIIB,
IHIIMMH (PaXOBUMH TEMaMH Ta T€MaMH CYCHUIbHO-TIOJITUYHOIO Ta TOOYTOBOTO
XapaxkTepy; CTop.

MOJKE€ YaCTKOBO HAITUCATH AUTOBHIA JIUCT 3 TOTPUMAHHSM JICIKUX BHMOT.

Bigmnosias MicTuTh 0ibme 10 moMHIOK.

6-10

BOJIOJII€ aKTHBHOIO JICKCUKOIO Moyt Ha 25%; cTop.

YaCTKOBO YMTAE 1 MEPEKIIAIa€ TEKCTU Y KOHTPOJIBbHINA POOOTIi, YaCTKOBO PO3yMi€e
TOJIOBHUU 3MICT TEKCTIB, HE PO3yMi€ JieTai, BianoBigae Ha 25% 3anmuTaHb 10
TEKCTIB; CTOP.

BUKOHYE 25% 3aBHaHb Ha 3a3HaU€H1 y MOAYJNI IrpaMaTUYHI TEMH, HE MOXKE
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MOSICHUTH BUKOPUCTAHHS IPaMaTHYHUX MIPABHII JJI1 BUKOHAHHS 3aBJIaHb; CTOP.
- YacTKOBO CIIIJIKYEThCS IHO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMH 3MiCTOBUX MOJYJIIB,
IHIUMHU (PaxOBUMHU TEMaMHU Ta TEMaMH CYCIUIBHO-TIOJITUYHOTO Ta TOOYTOBOTO
XapakTepy; CTop.
- MOXKC HAIMCATH JUIOBUH JIUCT YaCTKOBO, 0€3 JOTPHUMAHHS BHMOT.
BinmoBige MICTHTh BeJIMKY KUIBKICTh 3HAYHUX TTOMUJIOK.

- BOJIOJII€ aKTUBHOIO JIGKCUKOIO MoyJist Ha 10%; cTop.

- MaibKe He MOX€ IMPOYUTATH Ta MEPEKIACTH TEKCTH, PO3YMi€ TOJIOBHUN 3MiCT
TekcTiB ra 10%, He MOKe BIATIOBICTH Ha 3allUTAHHSA; CTOP.

- HE MOX€ BUKOHATH 3aBJIJaHHS Ha 3a3HAYCHI Y MOJYJIi TpaMaTH4YHI TEMH, HE MOXKE
MOSICHUTH BUKOPUCTAHHSI TpaMaTUYHUX MPABUJI JJII BAKOHAHHS 3aBAaHb; CTOD.

- HE MO’KE BiJIMOBICTH HA 3aIMMUTAHHS 32 TEMaMH 3MICTOBHX MOJIYJIIB, IHITUMH
(haxoBUMHU TEMaMHU Ta TE€MaMH CYCHUIHbHO-TIOJIITUYHOTO Ta TOOYTOBOTO
XapakTepy; CTop.

— He MO)KE HalucaTH A1JI0BOr0 JIUCTA.

BukonaHe 3aBiaHHs MICTHUTh 6araTo MOMMJIOK, 1110 3aBaXKAIOTh PO3YMIHHIO 3araJIbHOTO
3MICTY.

8. Kpurepii oniHioBaHHs 3HaHb, BMiHb i HABHYOK CTY/IeHTIB mia yac icnury (40 6ajiB)

3apnannsa 1. IlucbMoBMiI mnepek/ax He3HAWOMOro OPUTiHAJIBHOIO TeKCTy 3a (axom 3i
ciaoBHuKkoM (1700- 2000 a. 3n.) — 10 6axais

KinbkicTs K o .
Gain puTepii OLiHIOBaHHSA
10 — mnepekian BukoHaHo Ha 100% mocToBipHO; CTOP.
— PO3KPUTO FOJIOBHUH 3MICT 1 JIeTall TEKCTY; CTOP.
— (axoBy JIEKCUKY NEPEKIIAZCHO NPaBUIBLHO; CTOP.
— TPOBEJEHO JETAIbHUMN aHalll3 Ta IHTepIIpeTallisi TEKCTY.
8-9 — mepeksiag BUKoHaHO Ha 90% IOCTOBiIpHO; CTOP.
— PO3KPUTO FOJIOBHUH 3MICT 1 JIeTall TEKCTY; CTOP.
— (axoBy JIEKCUKY NEepEKIIaZeHO NpaBuiibHO Ha 90%.
6-7 — TMepekJia] BUKOHAHO Ha 75% IOCTOBIPHO; CTOP.
— YacTKOBO PO3KPHUTO FOJIOBHUH 3MICT, aje AesKi JeTajl BIACYTHI; CTOP.
— (axoBy JIEKCUKY NepeKJIafieHo 4acTkoBo (75%); cTop.
4-5 — mepekian BukoHano Ha 50% TOCTOBIpPHO; CTOP.
— YacTKOBO PO3KPHTO I'OJIOBHUH 3MICT, ajie IeTalli BIZICYTHI; CTOP.
— (haxoBy JIeKCUKY TIepeKIageHo 4acTKoBO (50%).
1-3 — Tepeksag BUKOHaHO Ha 25% IOCTOBIpHO; CTOP.
— Mailke He PO3KPUTO T'OJIOBHUH 3MICT, JIeTall BiICYTHI; CTOP.
— (axoBy JIEKCUKY NepekiiazieHo Ha 25%.
0 — [lepexiiag He BUKOHAHO

3apnanns 2. YcHe pe3l0Me TEKCTY iHO3eMHOI) MOBOK COLIJIbHOI, CyCHUJIBHO-TOJITHYHOL
TEMATUKHU 4M 32 npodisem By3y 6e3 nonomoru caoBHuka. (1000 ap. 31, 5-7 xB.) — 15 6auiB

KinbkicTh
0aJjiB

KpwuTepii oniHoBaHHA

15

CrtyaeHT BMie€:
— YITKO BWJIy4aTH OCHOBHY iH(OpMAIIito 1 BCi eTaji GaKTHIHOTO XapaKkTepy 13
TEKCTY; CTOP.
— BUIBHO BHCIIOBIJIIOBATH CBOi AYMKH IIOJI0 MaTepiajly TEKCTY; CTOP.
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— aHaJi3yBaTH aBTCHTHYHUI TEKCT; CTOD.
— BUIBHO BECTHU JAHMCKYCIIO 3 00TOBOPEHHS 3MiCTY TEKCTY; CTOP.
— KOMIIJICKCHO BUPIITYBaTH IMOCTABJICHHI 3aBJJaHHS.

13-14 — YHUTaTH 3 MIOBHUM PO3YMIHHSM OCHOBHOI iH(OpMaIlii TEKCTY; CTOP.

— BWJIy4YaTH OCHOBHI JIETalli TEKCTY; CTOP.

— BECTH JIUCKYCIIO 3 0OTOBOPEHHS 3MICTY TEKCTY; CTOD.

— KOMIUJIEKCHO BHPIITYBaTH [TOCTABJICHH] 3aBIAHHS.
[Tpumyckaetscs 2-3 He3HAYHUX MOMMJIOK, 1110 HE TIPU3BOSTH J0 MOPYIIEHHS 3MICTY
BHCJIOBJIIOBAHHS.

10-12 — PO3YMITH TOJIOBHY 1JIet0 TeKCTy Ha 75%; cTop.

— BWJIyYaTH 3 TEKCTY OCHOBHI JI€Tai; CTOD.

— BECTH JIUCKYCIIO 3 0OTOBOPEHHS 3MICTY TEKCTY; CTOD.
[Tpunyckaetbcs 4-6 He3HAYHHX MOMMJIOK, 1[0 HE MPU3BOISATH JI0 MOPYIICHHS 3MICTY
BHCJIOBJIIOBAHHSI.

7-9 — PO3YMITH TOJIOBHY ifieto TekeTy Ha 50%; crop.

— BWJIYYaTH 3 TEKCTY JICSKi JIeTai; CTop.

— BECTH JIUCKYCIIO 3 0OTOBOPEHHS 3MICTY TEKCTY; CTOP.
Bignosias MictuTh 7-10 3HAYHUX ITOMUJIOK.

4-6 — BUPINIATH [TOCTABJICHE 3aB/IaHHsI HE B TIOBHIH Mipi; CTOP.
— BUSBHTH HU3bKE BOJIOJIIHHS JICKCHYHUM Ta TPAMATHYHUM MaTepiasioM 3TiTHO 3
IPOTrpamor0 Kypcy; CTOp.
— HEIOUIHFHO BUKOPUCTOBYBATH iH(POpPMAIIit0, 3100YTY 3 TEKCTIB.
Biamosine Mictuts 0ijabiie 10 3 HAYHUX ITOMUIOK.

0-3 — BIJICYTHICTh BMIHHS PO3YMITH OCHOBHY 1/I€10 TEKCTY; CTOP.

—  BIICYTHICTh BMIHHSI BUJIY4aTH JI€Talli; CTOP.

— HE MOX€ BUKJIACTU 3MICT TUTAHHS, TIOTAaHO OPIEHTYETHCS B MaTepiai; CTop.

— BIJICYTHI JIOT1YHA TIOCJI1IOBHICTh BUCJIOBIIFOBAHb Ta 3MICT BIAMOBIII; CTOP.
BukoHnaHe 3aB1aHHS MICTUTh §araTo NOMMJIOK, 1110 3aBa)KalOTh PO3YMIHHIO 3arajlbHOTO
3MICTY.

3apgannsa 3. CniB0ecina iHO3eMHOI0 MOBOI0 B MeKax NPOiIeHol MOOyTOBOI, KPaiHO3HABYOI TA
npodgeciiinoi Tematuku. — 15 6aJis.

KiabkicTs

Gautin KpwuTepii oniHoBaHHA

15 CrtyneHT BMie€:

— BUIBHO BHCJIOBJIIOBATH CBOI [YMKHU B CUTYallifIX, K1 IMITYIOTb CHIJIKYBaHHS B
pearbHIX YMOBAaX; CTOD.

— BUIBHO BECTH JIIJIOT Ha 3alpOIIOHOBAHY TEMY; CTOD.

—  BUSBJIATH MOBHE BOJOIHHA JEKCUYHUM Ta TPaMaTHUYHUM MaTepiaioM 3T1THO 3
MIPOTPaMoOI0 KypCy; CTOP.

— JIEMOHCTpPYBATH 3pa3ku €PeKTHUBHOI KOMYHIKallii, BUCIIOBIIOBATUCH IIOBHO Ta
0€3 MTOMUJIOK; CTOp.

— KOMIIJIEKCHO BUPILTYBaTH MTOCTABJICHHI 3aBJJaHHS.

13-14 — BUIBHO BHCIIOBIIIOBaTH CBOi AYMKHU B CUTYalisIX, K1 IMITYIOTh CIUIKYBaHHS B
pearbHUX YMOBAaX; CTOD.
— BUSBIATU J00pe BOJIOAIHHSA JEKCUYHUM Ta TPAMAaTHYHUM MaTepiajioM 3TiIHO 3
IPOTrpamMoI0 Kypcy; CTOP.
— JIEMOHCTPYBATH 3pa3ku ePeKTUBHOT KOMYHIKaIIii,
—  KOMIUIEKCHO BHPIIIyBaTH NOCTABJICHH] 3aB/IaHHS.
[TpunyckaeTses 2-3He3HAYHUX MOMMJIOK, 110 HE IPU3BOJATH JI0 TIOPYIIEHHS 3MICTY
BHCJIOBJIIOBAHHS.
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10-12

[TpumyckaeTscst 5-6 He3HAYHMX MOMMJIOK, 1[0 HE MPU3BOJAATH JI0 MOPYIICHHS 3MICTY
BUCJIOBJIIOBAHHS.

BHCIIOBJTIOBATH CBOi IYMKH B CHUTYaIlisIX, SIK1 IMITYIOTh CIIUJIKYBaHHS B PEAJIbHUX
YMOBax; CTOP.

BUSBIIATU J0OPE BOJIOAIHHS JIEKCUYHUM Ta IPaMaTUYHUM MaTepiajioM 3TiTHO 3
MIPOrpaMoI0 Kypcy; CTOp.

JIEMOHCTPYBAaTH 3pa3ku e(heKTHBHOI KOMYHIKaIlii,

BUPINIYBaTH MOCTaBJICHHI 3aBAaHHs Ha 75%.

Bignosias MictuTh 7-10 3HAYHUX ITOMUJIOK.

BUSIBUTH [TOCEPEIHE BOJIOAIHHS JIGKCHYHUM Ta TPaMaTUYHUM MaTEepPiaioM 3TiTHO
3 IPOrpamor0 Kypcy; CTOp.

JIEMOHCTPYBATH CEepeHill piBeHb KOMYHIKATUBHUX BMiHb

BHPIIINTH MTOCTaBJICHE 3aB/IaHHsI HE B TIOBHIHN Mipi.

4-6

Bignosigs MicTuTh Oiabie 10 3HAYHHX TOMWIOK.

BHPIIIMTH MTOCTaBJICHE 3aBJIaHHs HE B MIOBHIH Mipi; CTOP.

BUSIBUTH HU3bKE BOJIOJIIHHS JIGKCHYHUM Ta IPaMaTUYHUM MaTepiaioM 3TiIHO 3
IPOTrpamor0 Kypcy; CTOp.

JEMOHCTPYBAaTH IOCEPEIHIN PiBeHbh KOMYHIKATUBHUX BMiHb.

0-3

BukonaHe 3aBnaHHS MICTHUTEL 0araTo IMOMMJIOK, 1110 3aBa>Xar0Th pOSYMiHHIO 3arajbHoOro

3MICTY.

HE MOYE BUKJIACTH 3MICT IMUTAHHS, IIOTAHO OPIEHTYETHCS B MaTepiai; CTop.
BiJICYTHI JIOT19HA MTOCIIIIOBHICTh BUCIIOBIFOBAHb Ta 3MICT BIIIIOBIIi; CTOP.

Mopayas 1,2

dopma KOHTPOJIIO

MakcuMaJbHA KIJLKICTEL 0aJ1iB
Jenna ¢popma

Po0oTa Ha MpakTUYHUX 3aHATTIX 7%3 0anu = 21 Oan

Kontposb roBopinas 3x10 6aniB = 30 Gani

KoHTposb aynitoBaHHs 6 GamiB

KOHTpOo1b BOJIOIHHS JIEKCUYHUM MaTepiajoM 7 GaiiB

MopynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 3x12 6aniB = 36 GaniB

KonTtponbsHa pobora

3axuCT KOHTPOJIBHOI poOOTH -

Bcenworo 100 6aJiB

MoayJs 3

MakcuMaJbHA KIJBKICTH 0aJ1iB

@opma KkoHTpOMIO Jenna ¢popma 3aouHa popma
Po0oTa Ha MpaKTUYHUX 3aHATTIX 13x2 Ganu = 26 GaiiB
KonTtposb roBopinas 10 GaniB
MoynbHa KOHTPOJIbHA pOoOOTa 2x12 6aniB = 24 6anu
KonTponbna pobota -
3axuCT KOHTPOJIBHOI pOoOOTH -
Icnut 40 GaiiB
Bceboro 100 6aaiB

8. Kpurepii oniHOBaHHs pe3yJIbTATiB HABYAHHS
Moayas 1 (3aaik)

JleHHEe BiIIIJICHHS 3a04He BiyIIICHHS

Bug pobotu | Kinbkicts | Kinbxicts |
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OamiB OamniB
T1 | PoGoTa Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 3
T2 | PobGora Ha MpakTUYHOMY 3aHSTTI 3
3M1 | T3 | PoboTa Ha mpakTHYHOMY 3aHATTI 3
T4 | KoHTpOJIb TOBOPIHHS 10
T5 | MoaynbpHa KOHTpOJIbHA poOOTa 12
3M2 | T6 | Pobora Ha mpakTHYHOMY 3aHATTI 3
T7 | Pobora Ha MpakTUYHOMY 3aHSTTI 3
T8 | KoHTpojb ayaitoBaHHS 6
T9 | KoHTpoJIb TOBOPIHHS 10
T10 | MonynbpHa KOHTPOJIbHA POOOTA 12
3M3 | T11 | PoboTra Ha TPaKTUYHOMY 3aHSTTI 3
T12 | PoboTa Ha mpakTUYHOMY 3aHSTTI 3
T13 | KoHTpOb BOJIOIHHS JICKCHUHUM 7
Marepiajgom
T14 | KoHTpOib TOBOpIHHS 10
T15 | MonynbHa KOHTpOJIbHA poOOTa 12
Bceboro 100
Moayas 2 (3aJik)
JleHHE BiIIIICHHS 3aouHe BiIIICHHS
Kinpkictb Kinbkictb
Bun poboru Sain Bun poboru Sais
T16 | Po6oTa Ha NpakKTUYHOMY 3aHSTTI 3
T17 | Pobora Ha mpakKTUYHOMY 3aHSTTI 3
3M4 | T18 | Po6oTa Ha NPaKTUYHOMY 3aHSTTI 3
T19 | KoHnTposab roBopiHHs 10
T20 | MoaynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 12
3M5 | T21 | Po6GoTa Ha NpaKTUYHOMY 3aHSTTI 3
T22 | Pobora Ha NpakKTUYHOMY 3aHSTTI 3
T23 | KoHTposb ay/itoBaHHS 6
T24 | KoHTposb roBopiHHs 10
T25 | MoaynbHa KOHTpOJIbHA po0oTa 12
3M6 | T26 | PoboTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHSTTI 3
T27 | Pobora Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 3
T28 | KoHTpOb BOJIOIIHHS JIEGKCHYHUM 7
MarepiaaoM
T29 | KoHTposb TOBOpiHHS 10
T30 | MonynpHa KOHTPOJIBHA POOOTA 12
Bceboro 100
Moayasb 3 (icnuT)
JleHHe BIITITICHHS 3aouHe BiaaiaeHHS
Bug po6otu é(;ﬁ?;qcu Bug po6otun Ig;i?;qcu
T31 | PoGoTa Ha MpakTUYHOMY 3aHSATTI 2
3M7 | T32 | PoGoTa Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 2
T33 | PoGoTa Ha mpakTUYHOMY 3aHSTTI 2
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T34 | PoGoTa Ha MpaKTUIHOMY 3aHSTTI 2
T35 | PoGoTa Ha MpakTUYHOMY 3aHSTTI 2
T36 | PoGoTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHATTI 2
T37 | PoGota Ha MpakTUYHOMY 3aHATT1 2
MoaynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 12
3M8 | T38 | PobGoTa Ha MpakTUYHOMY 3aHSTTI 2
T39 | PobGoTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHATTI 2
T40 | PoGoTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHATTI 2
T41 | MonynpHa KOHTPOJIbHA POOOTa 2
T42 | PoGoTa Ha MpaKTUYHOMY 3aHATTI 2
T43 | PoGoTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHSTTI 2
T44 | MoaynbHa KOHTPOJIbHA poOOTa 12
T45 | KonTponb roBopiHHs 10
Icniur 40
Bceboro 100

9. IHCprMeHTI/I, oﬁnannam{ﬂ Ta nmporpaMmHue 3aﬁe3neqemm, BUKOPUCTAHHSA AKHX nepenﬁaqae

HaB4YaJIbHaA I[I/ICI[I/IIIJIiHa

HaounuMm matepianom Juist 3aHATH IMOCITYXATh Mepeaycim rpadiddi 3acodu, a came JPyKOBaHO-

PO3AAaTKOBHIA MaTepiasl y BUTIIAI LTFOCTPAaTUBHUX TaOJIHIlb, OMOPHUX CXEM, PUCYHKIB; MYIbTUMEIIHHI
3aco0u (KOMIT'IOTepHI mpe3eHTalii); Bigeomarepianu (HaBYadbHI KiHODIIBMH, a TakoX I1HTEPB’IO,
BUCTYIH (paxiBIiB rany3i, BiI€OPOIUKH 3a IXHBOI y4acTi TOLIO K (akTorpadiyHUil MaTepian).

Ha mnpakTuyHuX 3aHATTAX TaKOoX MPUCIYKUTbcs Oi0mioreunuit ¢ona VYHiBepcutery Ta

eJIEKTPOHHI perno3uTapii cBiTy. Ili yac BUKOHaHHS 3aBAaHb CaMOCTIHHOI poOOTH JOLIIBHUM CTaHE
BUKOPHUCTAaHHS 010J110T€UHOT0 (POHY Ta €HIIMKIONEA1H, CJIOBHUKIB, 10BIHHUKIB.

N =

10. PexomenoBani 1:kepesa ingopmanii
AHIJIilicCbKa MOBa
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40 p.
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40 p.
Evans V., Dooley J., Taylor C. Career paths: Electronics (books 3). Express Publishing, 2020.
40 p.
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University Press, 2020. 95 p.
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Press, 2016. 216 p.
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Piccioli I. Connect. English for Electricity, Electronics and Telecommunication technology
Editrice San Marco, 2012. 222 p.

Smith R. H. C. English for Electrical Engineering in Higher Education Studies. Garnet
Publishing Ltd., 2014. 132 p.

Sopranzi S. Flash on English for Mechanics, Electronics and Technical Assistance. ESP Series.
ELI, 2012. 50 p.

Gibilisco S. The illustrated dictionary of electronics. McGraw-Hill, 2002. 791p.

Hewings M. Advanced Grammar in Use. Cambridge University Press, 2002. 340 p.

Murphy R. English Grammar in Use: a self-study reference and practice book for intermediate
students of English. Cambridge University Press, 2019. 380 p.

Platt Ch. Encyclopedia of electronic components. Volume 1: Resistors, Capacitors, Inductors,
Switches, Encoders, Relays, Transistors. Maker Media, Inc., 2013. 296 p.

Platt Ch. Encyclopedia of electronic components. Volume 2: LEDs, LCDs, Audio, Thyristors,
Digital Logic, and Amplification. Maker Media, Inc., 2014. —320p.

Platt Ch. Encyclopedia of electronic components. Volume 3: Sensors for Location, Presence,
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Light, Heat, Sound, and Electricity. Maker Media, Inc., 2016. 258 p.

Platt Ch. Make: More Electronics. Journey Deep Into the World of Logic Chips, Amplifiers,
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https://www.edx.org/learn/electronics
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electronics-spring-2007/video-lectures/
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. https://electrical-engineering-portal.com/

. http://resourcehost.blogspot.com/

. http://www.electrical-knowhow.com/

. https://see.stanford.edu/Course/EE261

. https://www.electrical4u.com/

. https://freevideolectures.com/subject/electrical-engineering

. https://learningpath.org/articles/Free_Online_Electrical_Engineering_and_Electronics_Courses

_from_Top_Universities.html

. http://www.openculture.com/engineering_free_courses

. https://academicearth.org/electrical-engineering/

. https://freevideolectures.com/search/electronics/
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